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			”Titta inte nu”, sa Lockwood, ”men det är två stycken.”

			Jag sneglade bakom mig och insåg att han hade rätt. En liten bit bort, på andra sidan gläntan, hade ytterligare ett spöke kommit upp ur marken. Precis som det första var det en blek, människoformad dimridå som svävade över det mörka, våta gräset. Huvudet hängde i en märklig vinkel, som om nacken var bruten.

			Jag blängde på det, mer irriterad än rädd. I ett helt år hade jag jobbat som assisterande agent för Lockwood och kompani och tacklat spöken i alla tänkbara former och storlekar. Brutna nackar bekymrade mig inte längre lika mycket som de en gång gjort. ”Lysande”, sa jag. ”Var kom han ifrån?”

			Jag hörde det raspande ljudet av kardborrband när Lockwood drog sin värja ur bältet. ”Spelar ingen roll. Jag håller ett öga på honom så fortsätter du bevaka den första.”

			Jag intog min position igen. Den ursprungliga apparitionen svävade fortfarande ungefär tre meter från kanten av järnkedjan. Den hade varit här i snart fem minuter och blev tydligare för varje sekund som gick. Nu kunde jag se knotorna i armarna och benen och brosket som höll ihop dem. På apparitionens suddiga siluett syntes nu ruttnade klädesplagg – en säckig, vit skjorta och mörka, trasiga knäbyxor.

			Vågor av köld strålade ut från spöket. Trots att det var en varm sommarnatt hade daggen under de dinglande skelett­tårna frusit till glittrande iskristaller.

			”Det är inte så konstigt egentligen”, ropade Lockwood över axeln. ”Om man ska hänga en förbrytare och begrava honom vid en korsväg kan man lika gärna hänga två. Vi borde ha varit förberedda på det här.”

			”Jaha, och varför var vi då inte det?” undrade jag.

			”Det får du nog fråga George.”

			Mina fingrar var halkiga av svett och jag bytte grepp om svärdet. ”George?”

			”Ja?”

			”Varför visste vi inte att det skulle vara två stycken?”

			Jag hörde ljudet av en spade som trycktes ner i blöt jord, och i nästa sekund stänkte leran över mina kängor. ”Jag har bara de historiska dokumenten att gå på, Lucy”, sa en butter röst nerifrån underjorden. ”Enligt dem avrättades och begravdes en man här. Jag har ingen aning om vem den andre är. Vem av er vill lösa av mig?”

			”Inte jag”, sa Lockwood. ”Du är bra på det där, George, det passar dig. Hur går det med utgrävningen?”

			”Jag är trött och smutsig och har inte hittat ett smack. Bortsett från det går det ganska bra.”

			”Inga ben?”

			”Inte så mycket som en knäskål.”

			”Fortsätt. Källan måste finnas där, och nu letar du efter två lik.”

			En Källa är det föremål ett spöke är bundet till, och om man lokaliserar den har man snart hemsökelsen under kontroll. Problemet är bara att de inte alltid är så lätta att hitta.

			George muttrade lågt för sig själv och fortsatte gräva. Han såg ut som en stor, glasögonprydd mullvad i det svaga ljuset från lyktorna vi ställt upp bredvid våra väskor. Gropen han grävt var bröstdjup vid det här laget och högen med jord fyllde nästan hela utrymmet innanför järnkedjorna. Den stora, mossiga stenen som vi antog märkte ut gravplatsen hade sedan länge välts omkull och släpats åt sidan.

			”Lockwood”, utbrast jag. ”Mitt börjar närma sig.”

			”Ingen panik. Fös bort det bara, vänligt men bestämt. Försiktiga rörelser, precis som med Svävande Joe där hemma. Spöket kommer att uppfatta järnet och hålla sig på avstånd.”

			”Är du säker på det?”

			”Jadå. Ingen fara alls.”

			Det var lätt för honom att säga. Men det är en sak att öva svärdfäktning på en halmdocka vid namn Joe hemma på kontoret en solig eftermiddag, och en helt annan att mota bort en Vålnad mitt ute i en hemsökt skog. Jag svängde min värja utan övertygelse och spöket fortsatte oberört framåt.

			Nu var det inte alls suddigt längre. Långt, svart hår fladdrade runt skallen och resterna av ett öga skymtade i vänstra ögonhålan, men den högra var tom. Torkade hudflagor hängde kvar vid kindbenen och underkäken dinglade i en snitsig vinkel ovanför kragen. Kroppen rörde sig stelt, och armarna låg som klistrade intill sidorna. Ett svagt, utomjordiskt ljus skimrade runt spöket och då och då skälvde det till, som om kroppen fortfarande hängde i galgen och vajade för vinden.

			”Mitt närmar sig gränsen”, sa jag.

			”Mitt också.”

			”Mitt är väldigt läskigt.”

			”Mitt har tappat båda händerna. Slå det om du kan.”

			Lockwood lät avspänd, men det var inget nytt. Lockwood lät alltid avspänd. Eller nästan alltid – den där gången när vi öppnade mrs Barretts gravvalv var han definitivt skärrad, men det berodde mest på att han fått klösmärken på sin nya fina rock. Jag kastade en snabb blick på honom. Han stod med svärdet redo framför sig, lika lång, smärt och oberörd som vanligt, och betraktade den annalkande Besökaren. Lyktskenet spelade över hans smala, bleka ansikte och kastade skuggor över hans eleganta, välformade näsa och hans rufsiga hår. På hans läppar syntes det där leendet han bara använde i farliga situationer, den sortens leende som tyder på fullständig kontroll. Rocken fladdrade lite i nattbrisen. Som vanligt räckte det med att jag såg på honom för att mitt självförtroende skulle växa. Jag grep hårdare om svärdet och vände mig mot mitt eget spöke igen.

			Och upptäckte att det stod precis intill kedjorna. Utan ett ljud och kvickt som ögat hade det susat fram så fort jag vänt bort blicken.

			Jag lyfte min värja.

			Munnen gapade, ögonhålorna lyste med en grönaktig glöd och spöket vräkte sig framåt med fruktansvärd fart. Jag skrek till och hoppade baklänges. Spöket slog in i den skyddande barriären bara någon decimeter från mitt ansikte. En smäll, ett stänk av ektoplasma. Brinnande fragment singlade ner i det leriga gräset utanför cirkeln. Nu svävade den bleka gestalten några meter bort, skälvande och ångande.

			”Se dig för, Lucy”, sa George. ”Du trampade mig just på huvudet.”

			Lockwoods röst var hård och ängslig. ”Vad hände? Vad var det som just hände där borta?”

			”Det är lugnt”, sa jag. ”Vålnaden gick till attack, men järnet stötte bort den. Nästa gång använder jag ett bloss.”

			”Slösa inte bort ett än. Svärden och kedjorna räcker gott än så länge. George – några goda nyheter? Nu måste du väl ha hittat någonting?”

			Spaden slängdes åt sidan och en lerig figur klättrade upp ur gropen. ”Slöseri med tid”, sa George. ”Det här är fel plats. Jag har grävt i flera timmar utan att hitta någonting. Vi måste ha gjort ett misstag.”

			”Nej”, sa jag. ”Det är definitivt rätt plats. Jag hörde rösten exakt här.”

			”Ledsen, Luce. Det finns ingen där nere.”

			”Och vems fel är det? Det var du som sa att det gjorde det!”

			George gnuggade glasögonen med den sista rena biten av sin t-shirt och kastade sedan en snabb blick på mitt spöke. ”Oj, vilken snygging du har”, sa han. ”Vad har hon gjort med ögat?”

			”Det är en man”, snäste jag. ”Alla vet att män hade långt hår på den tiden. Och byt inte ämne! Det var dina efterforskningar som förde oss hit.”

			”Mina efterforskningar och din Talang”, invände George. ”Det var inte jag som hörde rösten. Kan du lägga av nu, så försöker vi komma på vad vi måste göra härnäst.”

			Okej, jag hade kanske varit lite snäsig, men av någon anledning blev jag en aning irriterad när ruttnande lik försökte hoppa på mig. Och dessutom hade jag rätt – George hade försäkrat oss att det låg en kropp här. Han hade hittat information om att en mördare och fårtjuv, en man vid namn John Mallory, hade hängts på fjäderfämarknaden i Wimbledon sjuttonhundrafyrtiofyra. Mallorys hängning hade skildrats i en populär kolportagebok från den tiden. Han hade förts med bödelkärra till en plats nära korsvägen i Earlsfield och hissats upp i en nio meter hög galge. Efter hängningen hade han lämnats åt kråkorna tills hans halvätna kvarlevor så småningom begravts i närheten. Historien stämde väl överens med den aktuella hemsökelsen – allmänningens tidigare så populära lekplats var inte riktigt lika välbesökt sedan en Vålnad plötsligt dykt upp i närheten. Spöket hade setts intill en dunge med risiga gamla träd, och när vi upptäckte att skogspartiet en gång varit känt som ”Mallorys ände” var vi säkra på att vi var på rätt spår. Allt vi behövde göra nu var att hitta den exakta gravplatsen.

			Stämningen i skogen hade varit anmärkningsvärt obehaglig hela natten. Träden, främst ekar och björkar, var knotiga och vresvuxna med stammar täckta av grågrön mossa. Vi hade alla använt våra särskilda Talanger – de parapsykiska förmågor som gjorde att vi kunde uppfatta spökrelaterade fenomen. Jag hade hört märkliga viskningar och knarrande trä, så nära att jag studsat till, men varken Lockwood eller George hade hört någonting alls. Lockwood, som hade den bästa Synen av oss, sa att han skymtade siluetten av en människa långt inne bland träden. Men så fort han försökte titta rakt på gestalten försvann den.

			Mitt inne i skogen hittade vi en liten glänta, och här hördes viskningarna väldigt tydligt. Jag följde ljudet och gick fram och tillbaka i det höga, våta gräset tills jag hittade en mossig sten halvt begravd i jorden mitt i gläntan. Ovanför stenen fanns en kall fläck och det löpte spindeltrådar kors och tvärs över den. En obehaglig känsla av fasa fyllde oss alla tre, och ett par gånger hörde jag en okroppslig röst muttra i närheten.

			Allt stämde. Vi utgick från att stenen markerade Mallorys gravplats, så vi placerade ut våra järnkedjor, började arbeta och var säkra på att avsluta fallet inom en halvtimme.

			Två timmar senare hade vi två spöken men inga benrester. Saker och ting gick inte precis enligt planerna.

			”Vi måste lugna ner oss allihop”, sa Lockwood och avbröt en kort tystnad under vilken George och jag bara hade blängt på varandra. ”På något sätt har vi kommit in på fel spår och det tjänar ingenting till att fortsätta. Vi packar ihop och åker tillbaka vid ett senare tillfälle. Allt vi kan göra nu är att jaga bort de här Vålnaderna. Vilken metod blir bäst, tror ni? Magnesiumbloss?”

			Han gick runt gropen och ställde sig bredvid oss, men fortsatte hålla ett vakande öga på det andra spöket, som också hade glidit närmare cirkeln. Precis som mitt såg det ut som ett ruttnande lik, men det här var klätt i en lång bonjour och ganska stiliga scharlakansröda knäbyxor. En del av skallen verkade ha lossnat och nakna benknotor stack ut ur de plisserade ärmarna. Precis som Lockwood sagt hade kroppen inga händer.

			”Bloss blir nog bäst”, sa jag. ”Saltbomber fungerar inte på Typ två-spöken.”

			”Det känns som slöseri att använda två utmärkta magnesiumbloss när vi inte ens har hittat Källan än”, sa George. ”Ni vet ju hur dyra de är.”

			”Vi kan hålla dem på avstånd med värjorna”, föreslog Lockwood.

			”En rejäl risktagning med två Vålnader.”

			”Eller kasta järnfilsspån på dem.”

			”Jag tror nog att vi måste använda blossen.”

			Medan vi diskuterade kom det handlösa spöket långsamt allt närmare järnkedjorna med sitt halva huvud nyfiket på sned, som om det lyssnade på vårt samtal. Nu tryckte det sig försiktigt mot den osynliga barriären. En fontän av utomjordiskt ljus sprutade upp mot skyn och små plasmafragment landade fräsande på marken. Vi backade ett halvt steg alla tre.

			Mitt spöke hade också börjat närma sig igen. Typiskt Vålnader – de är hungriga och illvilliga och vill helt enkelt aldrig ge upp.

			”Som du vill, Luce”, suckade Lockwood. ”Då får det bli bloss. Du tar ditt och jag tar mitt, och sedan ger vi upp för i natt.”

			Jag nickade bistert. ”Låter bra.” Det finns alltid en viss tillfredsställelse i att använda grekisk eld utomhus, eftersom man kan spränga saker utan att behöva bekymra sig för konsekvenserna. Och eftersom Vålnader är en så vidrig typ av Besökare (om än inte lika vidriga som Hudlösa och Lemlästingar) känns det särskilt angenämt att handskas med just sådana på det sättet. Jag drog upp en metallbehållare ur bältet och kastade den hårt mot marken framför mitt spöke. Glasförseglingen krossades och explosionen av järn, salt och magnesium lyste upp träden omkring oss ett kort, vitglödgat ögonblick innan natten blev mörk igen. Vålnaden var borta, ersatt av fallande rökmoln som påminde om vissnande blommor i den dunkla gläntan. Här och där i gräset sprakade små slocknande magnesiumeldar.

			”Bra”, sa Lockwood och tog upp sitt bloss. ”En Vålnad borta, en kvar att … Vad är det, George?”

			Först då upptäckte jag att George stod och gapade på ett groteskt och frånvarande sätt. Det i sig var inget ovanligt och skulle vanligtvis inte ha bekymrat mig. Dessutom buktade hans ögon bakom glasögonen, som om någon tryckte ut dem inifrån, men det var inte heller något nytt. Vad som däremot var bekymmersamt var att han hade lyft handen och pekade med ett knubbigt, ostadigt finger mot skogen.

			Lockwood och jag vände oss i den riktning han pekade – och såg.

			Inne i mörkret mellan de knotiga stammarna och grenarna svävade ett spöklikt ljus. Mitt inne i ljusskenet hängde en stel människoformad gestalt. Nacken var bruten och huvudet hade fallit åt sidan. Gestalten drev långsamt mot oss mellan träden.

			”Omöjligt”, sa jag. ”Jag sprängde den alldeles nyss, den kan inte ha tagit form igen så snabbt.”

			”Det måste den ha gjort”, sa Lockwood. ”Jag menar, hur många Vålnader kan det finnas här?”

			George gav ifrån sig ett gutturalt läte och flyttade fingret så att det pekade mot en annan del av skogspartiet. Mitt hjärta tog ett skutt och det knöt sig i magen. Där syntes ytterligare ett svagt, grönaktigt ljussken. Och bakom det, nästan utom synhåll, ännu ett. Och ännu längre bort …

			”Fem stycken”, sa Lockwood. ”Fem Vålnader till.”

			”Sex”, sa George. ”Det är en liten där borta också.”

			Jag svalde hårt. ”Var kan de komma ifrån?”

			Lockwoods röst lät fortfarande lugn. ”Vi tar oss inte ut den vägen. Hur ser det ut bakom oss?”

			Jag stod precis framför Georges jordhög, så jag klättrade upp på den och snurrade runt i en nervös piruett. Från toppen av jordhögen kunde jag se den lilla cirkeln av lyktljus innanför våra trogna järnkedjor. Utanför de glänsande länkarna strök sig det kvarvarande spöket fortfarande mot barriären som en katt mot en fågelbur. Och runt omkring oss sträckte natten ut sig, slät och svart och oändlig under stjärnorna, och genom den sammetsmörka skogen rörde sig en flock tysta former. Sex, nio, tolv, ännu fler … Var och en av dem var som ett bylte av paltor och benknotor och glödande utomjordiskt ljus på väg mot oss.

			”Vi är omringade”, sa jag. ”De kommer från alla håll …”

			En kort tystnad.

			”Någon som har te kvar i sin termos?” frågade George. ”Jag är lite torr i munnen.”
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			Vi är inte sådana som grips av panik i pressade situationer. Det är en del av vår utbildning. Vi är parapsykiska agenter, och det krävs mer än femton plötsligt uppdykande Besökare för att vi ska tappa fattningen.

			Fast det betyder inte att vi inte blir lite irriterade.

			”En man, George!” sa jag, gled ner från jordhögen och hoppade över den mossiga stenen. ”Du sa att det låg en man begravd här! En snubbe som hette Mallory. Har du lust att peka ut honom? Eller är han svår att hitta i den här samlingen?”

			George, som stod och rättade till spännena runt sina burkar och bloss, tittade upp och blängde på mig. ”Jag gick efter de historiska dokumenten! Du kan inte skylla det här på mig.”

			”Jag kan försöka.”

			”Ingen”, sa Lockwood, ”skyller på någon.” Han hade stått blickstilla och sett sig omkring i gläntan med smala ögon, och nu tycktes han ha fattat ett beslut. ”Plan F”, sa han. ”Vi följer plan F och sätter igång direkt.”

			Jag såg på honom. ”Är det den som går ut på att vi flyr så fort vi kan?”

			”Inte alls. Den går ut på att vi slår till reträtt med värdighet.”

			”Du tänker på plan G, Luce”, grymtade George. ”De är ganska lika.”

			”Hör på mig nu”, sa Lockwood. ”Vi kan inte stanna här i cirkeln hela natten, och hur som helst är det inte ens säkert att den håller. Det är glesast mellan Besökarna i öster – jag ser bara två stycken där, så vi tar den vägen. Vi springer till den där höga almen, fortsätter genom skogen och ut på allmänningen. Om vi är tillräckligt snabba kommer de inte att hinna med. George och jag har våra bloss kvar, så om de kommer för nära använder vi dem. Låter det bra?”

			Det lät inte precis bra, men avgjort bättre än något alternativ jag kunde komma på. Jag lossade en saltbomb från bältet och George tog upp sitt bloss. Vi väntade på Lockwoods signal.

			Det handlösa spöket hade flyttat sig till östra sidan av cirkeln. Det hade förbrukat mycket ektoplasma i sina försök att ta sig förbi järnkedjan och såg till och med ynkligare och mer patetiskt ut än tidigare. Vad är grejen med Vålnader och deras motbjudande utseende? Varför antar de inte formen av de män och kvinnor de en gång var? Det finns gott om teorier, men som med så mycket annat som har att göra med den spökepidemi som drabbat oss finns det inga tydliga svar. Det är därför vi kallar det ”Problemet”.

			”Okej”, sa Lockwood och steg ut ur cirkeln.

			Jag kastade saltbomben mot spöket.

			Den exploderade och saltkornen lyste upp i smaragdgrönt när de slog in i ektoplasman. Vålnaden skingrades som en reflektion i skvalpande vatten. Strålar av blekt ljus sköt ut från saltet, bort från cirkeln, och samlades en bit bort för att ta form på nytt.

			Vi stannade inte kvar för att titta på. Vi hade redan börjat springa över den mörka, ojämna marken.

			Vått gräs piskade mot benen och värjan gungade i min hand. De bleka gestalterna som rörde sig mellan träden bytte riktning för att ta upp jakten. De två närmaste gled in i den öppna gläntan med huvuden som hängde och slängde på deras knäckta nackar.

			De var snabba, men vi var snabbare. Vi var nästan ute ur gläntan. Almen stod rakt framför oss. Lockwood, som var utrustad med längst ben, hade några meters försprång och jag rusade efter honom med George tätt i hälarna. Några sekunder till, så skulle vi vara inne i den mörka delen av skogen där inga spöken rörde sig.

			Vi skulle klara oss.

			Sedan snubblade jag. Min fot fastnade i någonting och jag ramlade framstupa. Gräset krossades under min kind och kall dagg stänkte upp i ansiktet. Någonting slog in i mitt ben och sedan landade George ovanpå mig, svor högt och rullade åt sidan.

			Jag tittade upp. Lockwood, som redan hunnit fram till almen, vände sig om. Först nu insåg han att vi inte hade hängt med. Han ropade ut en varning och började springa mot oss.

			Jag kände kall luft mot huden och vred på huvudet. Där stod en Vålnad.

			Bonuspoäng för originalitet – ingen dödskalle med tomma ögonhålor här inte. Den här Vålnaden hade antagit formen av ett lik före förruttnelsen. Ansiktet var helt, de glasartade ögonen stora och blanka. Huden hade en matt, vit ton som påminde om fiskarna som såldes på marknaden i Covent Garden. Skärpan var häpnadsväckande. Jag kunde se varenda fiber i repet som hängde i en snara runt halsen, fuktglansen på de vita tänderna …

			Och jag låg fortfarande på mage, så jag kunde inte lyfta svärdet eller komma åt utrustningen i bältet.

			Besökaren böjde sig över mig, sträckte fram en blek hand …

			Sedan försvann den. Ett bländande ljussken sköt ut ovanför mig och en skur av salt och aska och glödande järn regnade ner över mina kläder och brände mig i ansiktet.

			Skenet från blosset slocknade och jag började resa mig. ”Tack, George”, sa jag.

			”Inte jag.” Han hjälpte mig upp. ”Titta.”

			Skogen och gläntan fylldes av rörliga ljussken och de smala strålarna från magnesiumficklampor avsedda att skära rakt igenom ektoplasma. Mörka, bullriga och ytterst solida gestalter ångade fram mellan träden. Kvistar och löv krasade under stövelsulor och grenar knäcktes när de föstes åt sidan. Muttrade befallningar delades ut och fick skarpa kommentarer till svar av vakna, uppmärksamma röster. Vålnadernas framfart hejdades. De drev planlöst och förvirrat iväg åt alla håll. Saltkorn sprutade, grekiska eldar exploderade mellan träden och nätverket av grenar ovanför mig lystes upp med ett så starkt sken att det sved i ögonen. En efter en fälldes Vålnaderna, snabbt och effektivt.

			Lockwood hade kommit fram till oss, och precis som George och jag stirrade han häpet på nykomlingarna. Några av dem kom in i gläntan och gick mot oss genom gräset. I glöden från ficklamporna och explosionerna glänste deras värjor och kavajer i en nästan overklig silvernyans, perfekta och fläckfria.

			”Fittes-agenter”, sa jag.

			”Åh, strålande”, stönade George. ”Jag föredrar nog Vålnaderna.”

			 

			Det var värre än vi hade trott. Det var inte vilka Fittes-agenter som helst. Det var Kipps gäng.

			Inte för att vi insåg detta omedelbart, eftersom nykomlingarna de första tio sekunderna envisades med att blända oss genom att lysa oss rakt i ögonen med sina ficklampor. Till slut sänkte de sina ljuskäglor och en kombination av deras råa skratt och stinkande deodorant fick oss att förstå vilka de var.

			”Tony Lockwood”, sa en road röst. ”Med George Cubbins och, hm … var det Julie? Förlåt, men jag kommer aldrig ihåg tjejens namn. Vad i all världen håller ni på med här ute?”

			Någon tände en lykta med ett behagligare sken än magnesiumficklamporna, och allas ansikten lystes upp. Tre av dem stod bredvid oss. Andra gråklädda agenter rörde sig fram och tillbaka genom gläntan och spred ut salt och järn. En silvrig rök hängde mellan träden.

			”Som ni ser ut”, sa Quill Kipps.

			Har jag nämnt Kipps tidigare? Han är gruppledare på Fittes Agencys Londonavdelning. Fittes är förstås den äldsta och mest ansedda agenturen i hela landet. De har mer än trehundra anställda agenter och ett gigantiskt huvudkontor på Strand i centrala London. De flesta av agenterna är under sexton, vissa så unga som åtta. De är uppdelade i grupper som leds av vuxna övervakare. Quill Kipps är en sådan.

			Om jag ska vara diplomatisk skulle jag beskriva Kipps som en spensligt byggd ung man i tjugoårsåldern, med kortklippt rött hår och ett smalt, fräknigt ansikte. Om jag ska vara odiplomatisk (men sanningsenlig) skulle jag beskriva honom som en uppnäst liten rödtott med storhetsvansinne. Ett vandrande hånflin. En ondskefull pajas. Han är för gammal för att kunna handskas med spöken, men bär ändå omkring på en uppblingad värja täckt av påklistrade paljetter och billiga ädelstenar.

			Hur som helst, var var jag? Kipps. Han avskyr Lockwood och kompani som pesten.

			”Som ni ser ut”, upprepade han. ”Värre än vanligt, faktiskt.”

			Då insåg jag att vi alla tre hade träffats av det exploderande blosset. Lockwoods kläder var svedda på framsidan och han hade strimmor av bränt salt i ansiktet. Svart damm rasade från min jacka och mina leggings när jag rörde mig. Mitt hår var rufsigt och det luktade svagt av bränt läder från mina kängor. George var också sotig, men inte lika mycket som vi andra – kanske för att han redan var täckt av ett tjockt lager lera.

			Lockwood borstade bort aska från manschetterna. ”Tack för hjälpen, Kipps”, sa han oberört. ”Vi låg lite illa till där ett tag. Vi hade visserligen läget under kontroll, men …” Han drog ett djupt andetag. ”… det där blosset kom ändå väl till pass.”

			Kipps flinade. ”Ingen orsak. Allt vi hann se var tre korkade ungar som sprang för livet. Kat här var tvungen att kasta först och fråga sedan. Vi hade ingen aning om att det var ni som var idioterna.”

			”De har förstört hela operationen”, sa tjejen bredvid honom utan att le. ”Jag kommer inte att kunna lyssna här nu. För mycket parapsykiskt oväsen.”

			”Hur som helst måste vi befinna oss väldigt nära Källan”, sa Kipps. ”Den borde vara lätt att hitta. Och nu kanske Lockwood och hans gäng kan hjälpa oss.”

			”Det betvivlar jag”, sa tjejen och ryckte på axlarna.

			Kat Godwin, Kipps närmaste medarbetare, var en Lyssnare precis som jag, men det var ungefär allt vi hade gemensamt. Hon var blond, smal och sur, vilket skulle ha gett mig tre utmärkta skäl att ogilla henne även om hon varit en rar liten flicka som ägnade sin fritid åt att pyssla om sjuka igelkottar. Nu var hon i stället superambitiös och iskall, med sämre sinne för humor än en sumpsköldpadda. Skämt gjorde henne irriterad, som om hon uppfattade att någonting pågick omkring henne men inte riktigt förstod vad det var. Hon såg bra ut, även om hakan var lite för spetsig. Om hon ramlade framlänges med jämna mellanrum medan hon gick över mjuk jord, skulle man kunna så bönor i de hakformade groparna hon lämnade efter sig. Håret var kortklippt i nacken, men framtill hängde det på sned över pannan som pannluggen på en häst. Hennes grå Fittes-kläder – kavaj, kjol och leggings – var alltid fläckfria, vilket fick mig att tvivla på att hon någonsin hade klättrat upp genom en skorsten för att undkomma en Fantom eller kämpat mot en Poltergeist i kloakerna under Bridewell (värsta uppdraget någonsin), som jag hade gjort. Frustrerande nog tycktes jag dessutom alltid stöta på henne efter exakt en sådan sorts incident. Som nu.

			”Vad jagar ni i natt?” frågade Lockwood. Till skillnad från George och mig, som båda stod tysta och tjurade, gjorde han sitt bästa för att vara artig.

			”Källan till den här spöksamlingen”, svarade Kipps och gjorde en gest mot träden, där den sista Vålnaden just hade försvunnit i ett smaragdgrönt ljussken. ”Det är en ganska omfattande operation.”

			Lockwood sneglade på gruppen med barnagenter som rörde sig genom gläntan. De var beväpnade med saltpistoler, slangbellor och blosskastare. Några lärlingar bar stora kedjerullar på ryggen medan andra släpade på bärbara spöklyktor, teburkar eller skrin fyllda med silversigill. ”Jag förstår”, sa Lockwood. ”Men är du helt säker på att ni har tillräckligt med skyddsföremål?”

			”Till skillnad från er”, sa Kipps, ”vet vi vad vi ger oss in på.” Han svepte med blicken över den torftiga utrustningen vi bar i våra bälten. ”Hur ni kunde inbilla er att ni skulle överleva en hel flock Vålnader med det där kommer jag aldrig att begripa. Ja, Gladys?”

			En tjej i åttaårsåldern med flätor hade kommit fram till honom. Hon gjorde en elegant liten honnör. ”Ursäkta, mr Kipps, men vi har hittat en eventuell spöknexus i mitten av gläntan. Där finns en jordhög och en stor grop …”

			”Nu måste jag avbryta”, sa Lockwood. ”Det var där vi jobbade. Faktum är att allt det här är vårt uppdrag. Wimbledons borgmästare anlitade oss för två dagar sedan.”

			Kipps lyfte ett rödfärgat ögonbryn. ”Ledsen, Tony, men han har anlitat oss också. Det är ett öppet ärende, vem som helst kan ta det. Och den som hittar Källan först får pengarna.”

			”Då är de våra, alltså”, sa George gravallvarligt. Han hade gjort rent glasögonen, men resten av hans ansikte var fortfarande brunt av lera. Han såg ut som en uggla.

			”Om ni har hittat den”, sa Kat Godwin, ”hur kommer det sig då att ni inte har förseglat den? Varför är det fortfarande spöken överallt?” Trots hakan och frisyren hade hon faktiskt en poäng.

			”Vi har hittat gravplatsen”, sa Lockwood. ”Nu gräver vi bara efter kvarlevorna.”

			Det blev tyst. ”Gravplatsen?” upprepade Kipps sedan.

			Lockwood tvekade. ”Ja, naturligtvis. Där alla dessa avrättade brottslingar blev …” Han avbröt sig och tittade på dem.

			Den blonda tjejen skrattade. Tänk dig en överklasshäst som ligger utsträckt i en solsäng och gnäggar föraktfullt åt tre passerande åsnor så förstår du precis hur det lät.

			”Vilka ofattbart odugliga fårskallar ni är”, sa Kipps.

			”Helt otroligt”, frustade Kat Godwin. ”Obetalbart.”

			”Vad ska det betyda?” frågade Lockwood stelt.

			Kipps torkade tårarna ur ögonen. ”Det betyder att den här gläntan inte är någon gravplats, era idioter. Det här är avrättningsplatsen. Det var här galgen stod. Vänta lite …” Han vände sig om och ropade till någon på andra sidan gläntan. ”Bobby! Kom hit!”

			”Ja, sir, mr Kipps, sir!” En liten figur kom travande från mitten av gläntan, där han hade övervakat det pågående arbetet.

			Jag stönade inombords. Bobby Vernon var den nyaste och jobbigaste av Kipps agenter. Han hade bara tillhört gruppen i någon månad. Vernon var väldigt kort och förmodligen också väldigt ung, fast han hade något märkligt medelålders över sig som gjorde att jag inte skulle bli förvånad om han egentligen visade sig vara en femtio år gammal farbror. Vernon var liten till och med i jämförelse med sin gruppledare, som var närmast mikroskopisk. När han stod bredvid Kipps nådde han honom bara till axlarna, och när han stod bredvid Godwin nådde han henne knappt till bröstet. Vilken kroppsdel han skulle nå upp till om han ställde sig bredvid Lockwood ville jag inte ens tänka på, och lyckligtvis behövde jag inte se dem nära varandra. Ett par ben som såg ut som håriga bambustänger stack ut ur hans grå kortbyxor och fötterna var praktiskt taget obefintliga. Ansiktet var blekt och formlöst under en virvel av blankvaxat hår.

			Vernon var smart. Precis som George specialiserade han sig på forskning. I natt bar han på en liten skrivskiva med tillhörande lampa, och lampan lyste upp en inplastad karta över allmänningen.

			”Våra vänner verkar inte ha den här platsens historia riktigt klar för sig, Bobby”, sa Kipps. ”Jag berättade just om galgen. Kan du vara vänlig och informera dem om resten?”

			Vernons flin var så självbelåtet och brett att det praktiskt taget rundade hela huvudet så att mungiporna möttes i nacken. ”Naturligtvis, sir. Jag gjorde mig besväret att uppsöka Wimbledons bibliotek”, sa han, ”för att göra efterforskningar om brott som begåtts i trakten. Där hittade jag information om en man vid namn Mallory, som …”

			”Som hängdes och begravdes här på allmänningen”, snäste George. ”Precis. Den informationen hittade jag också.”

			”Ser man på. Men besökte du också kyrkan Wimbledon All Saints och deras bibliotek?” frågade Vernon. ”Där hittade jag nämligen en intressant tidebok från trakten. Det visade sig att Mallorys kvarlevor hittades när vägen breddades vid korsningen – artonhundratjugofyra, tror jag att det var. De flyttades och gravsattes på en ny plats. Hans spöke är alltså inte bundet till hans ben utan till platsen där han dog. Och det gäller även alla andra som avrättades här. Mallory var nämligen bara den första. I tideboken listades namnen på dussintals brottslingar som hängts på den här platsen.” Vernon knackade på skrivskivan och log rart mot oss. ”Svårare än så är det inte. Informationen är faktiskt väldigt lätt att hitta, om man bara vet var man ska leta.”

			Lockwood och jag sneglade på George, som inte sa ett ord.

			”Själva galgen är förstås borta sedan länge”, fortsatte Vernon. ”Så det vi letar efter är förmodligen någon sorts stolpe eller sten som markerar platsen där den en gång stod. Förmodligen är det den som är Källan för alla de spöken vi just såg.”

			”Nå, Tony?” frågade Kipps. ”Har ni sett en sådan sten?”

			”Vi såg en sten”, svarade Lockwood motvilligt. ”Mitt i gläntan.”

			Bobby Vernon smackade med tungan. ”Så bra! Låt mig gissa – fyrkantig, sned på ena sidan och med en bred, djup fåra? Stämmer det?”

			Ingen av oss hade brytt sig om att studera den mossiga stenen särskilt noga. ”Kanske.”

			”Utmärkt! Det är galgstenen, där själva träställningen stod. De avrättade kropparna dinglade över stenen tills de rasade ner.” Han blinkade mot oss. ”Säg nu inte att ni har flyttat på den?”

			”Nej, nej”, svarade Lockwood. ”Vi har inte rört den.”

			Ett rop hördes från en av agenterna vid gropen. ”Vi har hittat en fyrkantig sten! Tydligt galgmärke. Någon verkar ha grävt upp den och kastat den åt sidan.”

			Lockwood gjorde en grimas och Vernon skrattade belåtet. ”Kära nån. Det låter som om ni har snubblat över spöksamlingens huvudsakliga Källa och sedan struntat i den. Inte konstigt att så många av dem dök upp på samma gång. Det är ungefär som att glömma kranen på när man ska fylla handfatet – det blir snabbt kaotiskt! Nåväl, jag ska genast gå och övervaka förseglingen av den här viktiga reliken. Trevligt att träffas.” Han kilade iväg över gräset och vi följde honom med mörka blickar.

			”En begåvad pojke, det där”, sa Kipps. ”Du önskar säkert att han var din.”

			Lockwood skakade på huvudet. ”Nej, jag skulle bara snubbla över honom eller tappa honom bakom soffan. Hur som helst, Quill, eftersom det är uppenbart att vi hittade Källan och dina agenter förseglar den, delar vi förstås på ersättningen. Sextio procent till oss och fyrtio till er låter rimligt. Ska vi besöka borgmästaren tillsammans i morgon och lägga fram det förslaget?”

			Kipps och Godwin skrattade, inte särskilt vänligt, och Kipps klappade Lockwood på axeln. ”Tony, Tony – jag skulle gärna hjälpa dig, men du vet mycket väl att det är agenterna som faktiskt förseglar Källan som får ersättningen. DEPFOK:s regler, är jag rädd.”

			Lockwood tog ett steg tillbaka och lade handen på svärdsfästet. ”Ni tänker ta Källan?”

			”Det stämmer.”

			”Det kan jag tyvärr inte tillåta.”

			”Du har tyvärr inget val.” Kipps visslade, och fyra enorma agenter som måste ha varit besläktade med bergsgorillor klampade ut ur skuggorna med dragna värjor. De intog sina positioner bredvid honom.

			Lockwood tog långsamt handen från bältet och George och jag, som också varit på väg att dra våra vapen, gjorde likadant.

			”Så ska det se ut”, sa Quill Kipps. ”Ärligt talat, Tony – ni är egentligen inte en riktig agentur. Tre agenter? Knappt ett magnesiumbloss att dela på? Ni är bara ett gäng loppbitna nollor som inte ens har råd med uniformer. Så fort ni jämförs med en riktig organisation hamnar ni hopplöst på efterkälken. Tror ni att ni hittar vägen tillbaka över allmänningen själva, eller ska jag be Gladys följa med och hålla er i handen?”

			Med en oerhörd ansträngning hade Lockwood lyckats återfå fattningen. ”Tack, men vi behöver ingen eskort”, sa han. ”George, Lucy – kom nu.”

			Jag hade redan börjat gå, men George rörde sig inte ur fläcken utan stod kvar med ögon som blixtrade bakom de runda glasögonbågarna.

			”George”, upprepade Lockwood.

			”Det här är så typiskt Fittes Agency”, muttrade George. ”Bara för att de är större och rikare tror de att de kan bestämma över alla som kommer i deras väg. Jag är dödstrött på det. Om vi hade haft samma förutsättningar skulle vi krossa dem.”

			”Det vet jag att vi skulle”, sa Lockwood mjukt, ”men det har vi inte. Kom nu.”

			Kipps skrockade. ”Surt sa räven, Cubbins. Det där är inte likt dig.”

			”Det förvånar mig att du ens hör vad jag säger bakom din mur av inhyrda passopper, Kipps”, sa George. ”Men göm dig bakom dem om du vill. En vacker dag kanske vi kan tävla på lika villkor, och då får vi se vem som vinner.” Han vände sig om för att gå.

			”Var det en utmaning?” ropade Kipps efter honom.

			”George”, sa Lockwood igen. ”Kom nu.”

			”Nej, nej, Tony …” Kipps trängde sig förbi sina agenter och flinade. ”Jag gillar det! För första gången i sitt liv har Cubbins faktiskt fått en bra idé. En tävling! Ditt gäng mot några utvalda ur min grupp. Det kan bli ganska roligt. Vad säger du, Tony – eller blir du rädd av blotta tanken?”

			Det hade inte slagit mig tidigare, men när Kipps log var han som en kopia av Lockwood – en mindre, skrytsammare och argare version, som en fläckig hyena mot Lockwoods varg. Men Lockwood log inte. Han hade rätat på ryggen och spänt blicken i Kipps, och hans ögon glittrade.

			”Nej då, det är ett bra förslag”, sa han. ”George har rätt. I en tävling på lika villkor slår vi er utan problem. Inga våldsamheter, inga fula knep, bara en prövning av alla olika discipliner – forskning, Talanger, övermanning och tillintetgörande av spöken. Men vad ska vi tävla om? Det måste vara något som gör det värt besväret.”

			Kipps nickade. ”Sant. Och du har absolut ingenting som jag skulle vilja ha.”

			”Det håller jag inte riktigt med om.” Lockwood strök med händerna över sin rock för att släta ut den. ”Vad sägs om det här – om vi någonsin arbetar med samma fall tar gruppen som löser det hem segern. Förlorarna sätter in en annons i The Times där de erkänner sig besegrade och konstaterar att motståndarens agentur är den överlägset bästa. Låter det bra? Det skulle du väl tycka om, Kipps? Om du vann, alltså.” Han lyfte ett ögonbryn mot sin rival, som ännu inte hade svarat. ”Men om det gör dig nervös …”

			”Nervös?” fnös Kipps. ”Knappast! Saken är klar. Kat och Julie är våra vittnen. Må bäste man vinna, om våra vägar korsas igen. Och försök hålla ditt gäng vid liv så länge, Tony.”

			Han vände sig om och gick. Kat Godwin och de andra följde honom genom gläntan.

			”Öh, jag heter Lucy”, sa jag.

			Ingen hörde mig. De var upptagna av sitt arbete. I skenet från spöklyktorna övervakade Bobby Vernon några agenter som lade ut silverskimrande nät över den mossiga stenen, medan andra drog fram en kärra över gräset och gjorde sig redo att föra bort den. Jag hörde hurrarop, applåder och enstaka skratt. Ännu en framgång för förträffliga Fittes Agency. Ännu ett fall stulet mitt framför näsan på Lockwood och kompani. En lång stund stod vi tysta i mörkret alla tre.

			”Jag var tvungen att säga något”, sa George. ”Förlåt. Det var antingen det eller att klippa till honom, och jag har så känsliga händer.”

			”Du behöver inte be om ursäkt”, sa Lockwood.

			”Om vi inte kan slå Kipps gäng i en rättvis tävling”, sa jag med inlevelse, ”kan vi lika gärna lägga ner.”

			”Precis!” George slog näven i handflatan så att lerflagor föll ner på marken. ”Vi är de bästa agenterna i London, eller hur?”

			”Absolut”, sa Lockwood. ”Bättre finns inte. Men nu ser jag att Lucys blus är ganska sönderbränd och jag tror att tyget i mina byxor håller på att lösas upp. Ska vi åka hem?”
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			Nästa morgon, som alla andra morgnar den där vackra, varma sommaren, var himlen klarblå. De parkerade bilarna som kantade gatan glänste som juveler. Jag gick till Arifs hörnbutik i t-shirt, shorts och flipflops, kisade mot ljuset och lyssnade till stadens oavbrutna, andlösa surrande. Dagarna var långa och nätterna korta, så nu var spökena som svagast. Det var vid den här tiden på året flest människor försökte ignorera Problemet. Dock inte vi som jobbade med det. Vi slutar aldrig. Titta bara, som vi håller på. Jag köpte mjölk och rulltårta till frukost och flipfloppade sedan hem igen i maklig takt.

			Huset på Portland Row trettiofem skimrade i solskenet och var sitt vanliga omålade jag. Skylten på staketet med texten
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			hängde lika snett som den brukade, klockan på grindstolpen bar spår av rost, tre av järnplattorna på gångstigen låg löst på grund av de aktiva myrorna i trädgården och en saknades helt. Jag ignorerade allt det där, gick in, skar upp rulltårtan och bryggde te. Sedan gick jag ner i källaren.

			När jag var på väg nerför spiraltrappan hörde jag ljudet av gymnastikskosulor mot trägolv och ett blad som svisch, svisch, svischade genom luften. Mjuka, frasiga dunsar avslöjade att svärdsbladet hittade sitt mål. Lockwood försökte få utlopp för sin ilska, precis som han brukade efter ett otillfredsställande uppdrag.

			Vapenrummet, där vi övar fäktning, är nästan helt tomt på möbler. Där finns ett ställ med gamla värjor, en skål med kritdamm, ett långt lågt bord och tre rangliga trästolar inskjutna mot ena väggen. Mitt i rummet hänger två stora dockor från krokar i taket. Båda har slarvigt ritade ansikten. En har en smutsig spetshätta på huvudet, den andra en urgammal, fläckig hög hatt, och deras halmstoppade bomullskroppar är prickiga av dussintals små hål. De heter lady Esmeralda och Svävande Joe.

			I dag ägnade Lockwood all sin uppmärksamhet åt stackars Esmeralda. Hon snurrade runt i sin kedja och hättan hängde på sned. Lockwood cirklade runt henne på avstånd med dragen värja. Han bar eleganta fäktningsbyxor och gymnastikskor, och han hade tagit av sig kavajen och rul­lat upp skjortärmarna. Dammet yrde runt fötterna när han rörde sig fram och tillbaka, med värjan i högra handen och den vänstra utsträckt bakom sig för bättre balans. Han skar mönster i luften, fintade, dansade i sidled och gjorde en stöt mot dockans raggiga axel så att bladet sköt rakt genom halmen och kom ut på andra sidan. Hans ansikte var rofyllt, håret blankt och ögonen mörka av målmedvetenhet. Jag blev stående på tröskeln och stirrade på honom.

			”Ja tack, jag tar gärna en bit rulltårta”, sa George. ”Om du kan slita dig.”

			Jag gick fram till bordet där George satt och bläddrade i en serietidning, klädd i oroväckande slappa joggingbyxor och en collegetröja som var blöt av svett. Händerna var vita av kritdamm och kinderna rödblommiga. På bordet framför sig hade han två vattenflaskor, och en värja stod lutad mot väggen bredvid honom.

			Lockwood tittade upp när jag passerade honom.

			”Rulltårta och te”, sa jag.

			”Kom och titta här först”, sa han och pekade på en lång pappkartong på golvet vid vapenstället. ”Italienska värjor från Mullet’s – de levererades alldeles nyss. Lättare stålblad med silverplätering på toppen. De känns riktigt fina, prova!”

			Jag tvekade. ”Då måste jag lämna rulltårtan ensam med George …”

			Lockwood flinade mot mig och svängde med bladet så att det sjöng i luften.

			Det var svårt att säga nej till honom. Det är det alltid. Dessutom ville jag gärna prova de nya värjorna. Jag tog upp en ur kartongen och lät den vila i handflatorna. Den var lättare än jag väntat mig och hade en helt annan balans än min vanliga. Jag lade handen om fästet och studerade de silverskimrande metalltrådarna som omslöt mina fingrar i ett komplicerat nätmönster.

			”Parerplåten är belagd med silver”, sa Lockwood. ”Det borde skydda mot plasmastänk. Vad tycker du?”

			”Lite pråligt”, svarade jag tveksamt. ”Ett sådant vapen Kipps skulle kunna bära.”

			”Äsch, säg inte så. Det är klass på det där vapnet. Prova det.”

			Det känns bra att hålla ett svärd i handen. Till och med före frukost och med flipflops på fötterna fylls man av en sorts maktkänsla. Jag vände mig mot Svävande Joe och skar en standardskyddsknop i luften runt honom, en manöver man använder för att spärra in Besökare.

			”Luta dig inte så mycket framåt”, sa Lockwood. ”Du kommer ur balans. Prova att sträcka fram armen lite mer i stället, så här …” Han vred min handled och korrigerade min hållning en aning genom att justera min midjeposition. ”Känns det bättre?”

			”Ja.”

			”Jag tror att de här värjorna kommer att passa dig”, sa han och petade till Svävande Joe med foten så att han kom i gungning, och jag blev tvungen att hoppa åt sidan för att undvika honom. ”Föreställ dig att han är ett hungrigt Typ två-spöke”, fortsatte Lockwood. ”Han söker mänsklig kontakt och kommer susande mot dig … Du måste hålla kvar plasman på ett ställe, så att den inte flyger ut och hotar dina kollegor. Prova en dubbel skyddsknop, så här …” Hans värja ven genom luften runt dockan i ett komplicerat, blixtsnabbt mönster.

			”Det där kommer jag aldrig att lära mig”, sa jag. ”Jag hängde inte med alls.”

			”Äsch, det var bara en Kuriashivändning. Jag kan gå igenom positionerna med dig någon gång.”

			”Okej.”

			”Teet börjar kallna”, påpekade George. ”Och jag har snart ätit upp rulltårtan.”

			Det var inte sant, det fanns flera bitar kvar. Men det var dags att äta någonting. Det kurrade i magen och jag kände mig svag i benen, förmodligen för att vi varit uppe så sent natten före. Jag duckade mellan Joe och Esmeralda och gick fram till bordet. Lockwood gjorde några övningar till, snabbt, elegant och felfritt. George och jag tuggade och tittade på.

			”Vad tycker du om rulltårtan?” frågade jag med munnen full.

			”Det är inget fel på den. Det är Kuriashivändningar jag inte gillar”, sa George. ”Publikfriande trams som de stora agenturerna har hittat på för att verka duktiga. Det enda man behöver göra, som jag ser det, är att klappa till Besökaren och neutralisera den utan att bli spökberörd. Svårare än så är det inte.”

			”Du är fortfarande sur över det som hände i natt”, sa jag. ”Det är jag också.”

			”Jag kommer över det. Jag får skylla mig själv som slarvade med efterforskningarna. Men vi borde inte ha missat den där stenen. Fallet kunde ha varit avslutat redan innan Fittes-packet dök upp.” George skakade på huvudet. ”Uppblåsta snobbar allihop. Jag har själv jobbat där, så jag vet. De ser ner på alla som inte har en tjusig kavaj eller välstrukna byxor. Som om utseendet är allt som räknas …” Han stack handen innanför joggingbyxorna och kliade sig irriterat.

			”De flesta av dem är faktiskt helt okej.” Trots ansträngningen var Lockwood knappt andfådd. Han ställde ifrån sig värjan och borstade bort kritdammet från händerna. ”De är bara vanliga ungar med ett livsfarligt jobb, precis som vi. Det är övervakarna som ställer till det. De tror att de är bättre än alla andra bara för att de har en välbetald position på en av de äldsta och största agenturerna.”

			”Jag vet”, suckade George instämmande. ”De brukade driva mig till vansinne.”

			Jag nickade. ”Men Kipps är värst. Han hatar oss verkligen, va?”

			”Inte oss”, sa Lockwood. ”Mig. Han hatar verkligen mig.”

			”Men varför? Vad har han emot dig?”

			Lockwood tog upp en av vattenflaskorna och ryckte på axlarna. ”Vem vet? Kanske är han avundsjuk på min avspända stil, kanske på min pojkaktiga charm. Eller på att jag har min egen agentur och är min egen chef, med förträffliga kollegor vid min sida.” Han fångade min blick och log.

			George tittade upp från sin serietidning. ”Eller så beror det på att du stack honom i rumpan med ett svärd en gång.”

			”Ja, så kan det förstås också vara.” Lockwood tog en klunk vatten.

			Jag flackade med blicken mellan dem. ”Va?” sa jag. ”När hände det?”

			Lockwood sjönk ner på en stol. ”Det var före din tid, Luce”, svarade han. ”När jag var liten. DEPFOK anordnar en årlig fäktningstävling för unga agenter här i London, nere på Albert Hall. Fittes och Rotwell dominerar alltid, men eftersom min gamle läromästare, Dödgrävaren Sykes, tyckte att jag var tillräckligt bra anmälde jag mig också. Mötte Kipps i kvartsfinalen. Han var några år äldre, mycket längre och storfavorit. Skröt och skrävlade åt höger och vänster, förstås. Hur som helst lyckades jag kollra bort honom med ett par Winchesterutfall, och det slutade med att han snubblade över sina egna fötter. Jag petade bara till honom när han låg på alla fyra – ingenting att hetsa upp sig över. Publiken uppskattade det naturligtvis. Märkligt nog har han varit väldigt avogt inställd till mig sedan dess.”

			”Så konstigt”, sa jag. ”Vann du tävlingen?”

			”Nej.” Lockwood granskade flaskan. ”Nej … Jag råkade faktiskt ta mig till final, men jag vann inte. Är klockan så mycket? Vi är långsamma i dag. Jag borde gå och tvätta av mig.”

			Han reste sig upp och tog två skivor rulltårta, och innan jag hann säga något mer hade han lämnat rummet och var på väg uppför trappan.

			George sneglade på mig. ”Du vet att han inte gillar att öppna sig för mycket.”

			”Mm.”

			”Han bara är sådan. Det förvånar mig att han berättade så mycket som han gjorde.”

			Jag nickade. George hade rätt. Små anekdoter här och där var allt man kunde vänta sig av Lockwood, och om man pressade honom slöt han sig som en mussla. Det var irriterande – men också fascinerande. Jag blev alltid pirrig av nyfikenhet. Ett år efter att jag börjat på agenturen var de okända detaljerna om min arbetsgivares förflutna fortfarande en viktig del av hans mystik och tjuskraft.

			 

			Bortsett från fiaskot i Wimbledon gick det på det hela taget ganska bra för Lockwood och kompani den sommaren. Inte fantastiskt – vi hade inte blivit rika eller så. Vi byggde inga pampiga herresäten med spöklampor på tomten och eldrivna vattenströmmar längs uppfarten (som det ryktades att Steve Rotwell, chef för den enorma agenturen Rotwell Agency, hade gjort). Men vi hade det faktiskt lite bättre än tidigare.

			Sju månader hade gått sedan fallet med den skrikande trappan gjort oss berömda. Vår vida omtalade framgång på Combe Carey Hall, ett av de mest hemsökta husen i hela England, hade omedelbart lett till en ström av nya, prestigefyllda fall. Vi fördrev en Mörkergast som ödelagt en avlägsen del av Epping Forest och renade en prästgård som besvärades av en Strålgosse. Och även om det nästan kostade oss livet ledde vårt arbete med mrs Barretts gravvalv till att vi för andra gången blev nominerade till ”Månadens agentur” av tidningen Hemsökelser. Till följd av detta var vårt arbetsschema i princip fulltecknat och Lockwood hade till och med pratat om att anställa en sekreterare.

			Men än så länge var vi en väldigt liten agentur, den minsta i London. Anthony Lockwood, George Cubbins och Lucy Carlyle – tre personer som bodde och arbetade ihop i huset på Portland Row trettiofem.

			George? De senaste sju månaderna hade inte förändrat honom särskilt mycket. Med tanke på hans allmänna sluskighet, hans vassa tunga och hans förkärlek för rumpkramande täckjackor var detta förstås beklagligt, men han var fortfarande en outtröttlig forskare som alltid lyckades rota fram avgörande fakta om varenda hemsökt plats vi besökte. Dessutom var han den försiktigaste av oss och tog ogärna onödiga risker – en egenskap som räddat livet på oss mer än en gång. Han hade också kvar ovanan att ta av sig glasögonen och putsa dem med tröjan varje gång han var a) väldigt nöjd med sig själv, b) irriterad eller c) dödstrött på mitt sällskap, vilket han på ett eller annat sätt alltid tycktes vara. Men vi kom bättre överens nu. Den senaste månaden hade vi faktiskt bara haft ett enda fullt utvecklat, fotstampande, kastrullkastande gräl, vilket i sig var något slags rekord.

			George var väldigt intresserad av vetenskapen och filosofin kring Besökarna. Han ville förstå sig på deras beskaffenhet och skälen till deras ankomst. I detta syfte genomförde han ett flertal experiment med vår samling av Källor – gamla ben eller andra föremål som hade kvar en viss spökladdning. Hans lilla hobby kunde gå mig på nerverna ibland. Jag hade tappat räkningen över hur många gånger jag snubblat över elkablar kopplade till någon relik eller överraskats av en avhuggen kroppsdel när jag rotade efter fiskpinnar och ärtor i frysboxen.

			Men George hade åtminstone hobbyer (serietidningar och matlagning var ytterligare två). Det var en helt annan sak med Anthony Lockwood. Han hade ytterst få intressen utanför sitt arbete. De sällsynta dagar vi var lediga brukade han ligga i sängen och bläddra i tidningar eller läsa om tummade romaner ur någon av husets många bokhyllor. Efter en stund brukade han slänga dem ifrån sig och öva lite fäktning, för att sedan börja förbereda vårt nästa uppdrag. Det fanns inte mycket annat som intresserade honom.

			Han diskuterade aldrig gamla fall. Någonting eggade honom ständigt framåt, och ibland skymtade en nästan besatt energi under hans belevade fasad. Men han gav aldrig någon vink om vad det var som drev honom, så jag fick nöja mig med att spekulera.

			På utsidan var han lika energisk och kvicktänkt som vanligt, passionerad och rastlös, en ständig inspirationskälla. Håret var fortfarande elegant bakåtkammat, han var fortfarande svag för alltför åtsittande kostymer och han var lika artig mot mig som han varit den dag vi träffades. Men han förblev också – ett faktum jag blev alltmer medveten om ju längre jag iakttog honom – en aning distanserad, såväl från spökena vi fördrev som kunderna vi tog emot uppdrag av, och kanske till och med (fast jag tyckte inte om att erkänna det) från sina kollegor, George och mig.

			Tydligaste beviset på detta fanns att hitta i de personliga detaljer vi avslöjade om oss själva. Det hade tagit mig flera månader att samla mod, men till slut hade jag berättat för Lockwood och George om min barndom, mina olyckliga erfarenheter från min första agentur och anledningen till att jag flyttat hemifrån. George öste också ur sig historier – som jag sällan lyssnade på – mest om sin uppväxt i norra London, som varit rätt ointressant och normal. Familjen verkade välbalanserad och ingen hade dött eller försvunnit. Han hade till och med presenterat oss för sin mamma en gång – en liten, knubbig, leende kvinna som kallat Lockwood ”raring” och mig ”hjärtat” och bjudit oss på hembakta kakor. Men Lockwood? Nej. Han talade sällan om sig själv, och aldrig om sitt förflutna eller sin familj. Efter att ha bott i hans barndomshem ett helt år visste jag fortfarande ingenting om hans föräldrar.

			Det var särskilt frustrerande eftersom hela huset var belamrat med deras artefakter, släktklenoder, böcker och möbler. Väggarna i vardagsrummet och trappan var täckta av besynnerliga föremål som masker, vapen och vad som såg ut att vara spökjägarutrustning från avlägsna kulturer. Lockwoods föräldrar måste ha varit någon sorts forskare eller samlare som specialiserat sig på länder utanför Europa. Men Lockwood talade aldrig om var de befann sig nu (eller, mer troligt, vad som hade hänt med dem). Och det verkade inte finnas några fotografier eller personliga minnessaker någonstans.

			Åtminstone inte i något av de rum jag vistades i.

			Men jag trodde att jag visste var svaret på gåtan om Lockwoods förflutna fanns.

			Vid trappavsatsen på andra våningen fanns en speciell dörr som till skillnad från alla andra dörrar på Portland Row trettiofem aldrig var öppen. När jag flyttat in hade Lockwood sagt att den skulle förbli stängd, och varken George eller jag hade någonsin rört den. Dörren – som var enkel och helt slät, sånär som på en sträv rektangel där det såg ut att ha suttit ett klistermärke av något slag – hade inget synligt lås, och varje dag när jag gick förbi kändes det som om den utmanade mig på ett närmast oförskämt sätt. Den ville att jag skulle gissa vad som fanns bakom, försökte få mig att tjuvkika. Hittills hade jag motstått frestelsen – mer av förståndighet än lojalitet. Vid de enstaka tillfällen jag ens nämnt rummet för Lockwood hade han inte reagerat särskilt positivt.

			Och jag då, Lucy Carlyle, som fortfarande var den nyaste medlemmen i gruppen? Hur hade jag förändrats under året som gått?

			På utsidan, nästan inte alls. Mitt hår var fortfarande klippt i en praktisk, plasmaavvisande bobfrisyr, jag var varken smalare eller snyggare än förut och jag hade inte växt någonting på längden. Jag fäktades fortfarande hellre än bra och jag var för rastlös för att bli en skicklig forskare som George.

			Men vissa saker hade förändrats. Min tid hos Lockwood och kompani hade gett mig ett självförtroende jag tidigare saknat. När jag gick på gatan med värjan dinglande vid höften och möttes av stirrande småbarn och vördnadsfulla vuxna visste jag inte bara att jag hade en upphöjd position i samhället – jag tyckte också på allvar att jag hade förtjänat den.

			Mina Talanger utvecklades snabbt. Mitt inre Lyssnande, som alltid hade varit bra, blev bara skarpare med tiden. Jag hörde viskningar från Typ ett-spöken och talfragment från Typ två – nästan inga apparitioner var helt tysta för mig längre. Min Beröring hade också blivit bättre, och genom att hålla i olika föremål kunde jag uppfatta tydliga ekon från det förflutna. Allt oftare kändes det som om jag instinktivt uppfattade varje enskilt spökes avsikter, och ibland kunde jag till och med förutse deras handlingar.

			De där förmågorna var sällsynta, men de överskuggades av någonting djupare – ett mysterium som hängde över oss alla på Portland Row trettiofem, men särskilt över mig. Sju månader tidigare hade det hänt något som särskiljde mig från Lockwood, George och alla andra agenter vi tävlade mot. Sedan dess hade min Talang stått i fokus för Georges experiment och varit vårt huvudsakliga samtalsämne. Lockwood trodde till och med att den kunde utgöra grunden för vår framgång och göra oss till den främsta agenturen i hela London.

			Men först måste vi lösa ett visst problem.

			Och det problemet stod på Georges skrivbord, i en tjock glasburk under ett kolsvart tygskynke.

			Det var farligt och ondskefullt och hade kraften att förändra mitt liv för alltid.

			Det var en dödskalle.
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